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Nyilt-tér sora 15 kr.

A polgári törvénykönyv tervezete.
Pest, aug. 17.

III.
(a.) Midőn Hoffman Pál ur törvény

könyv-tervezetéről szóltunk, kötelessé
günknek tartottuk részünkről is kifejezést 
adni amaz elismerésnek, melyet a mü, ha 
nagyban és egészben tekintjük azt, joggal 
megérdemel. De egyes hiányai előtt sem 
fogunk szemet hunyni. E hiányok nem a 
rendszerben, nem a tervezet alapelveiben, 
hanem az anyag külső feldolgozásában s a 
részletekben fekszenek. Szerzője a szavak 
megválasztásában nem volt mindig szeren
csés. Nem egy oly kifejezést használt, mely 
kétségkívül kissé erőszakos vagy nem hü 
kinyomata a beléje fektetett eszmének. Mon- 
datfüzése néha nem olyan, mely a törvény
től annyira megkövetelhető világosságnak 
eleget tenne. Az irályon, az eszmék külső 
kifejezésén nem egy helyen mulhatlanul 
szükséges változtatásokat tenni, ki kell azt 
simítani, hogy lehetőleg egyszerű s világos 
legyen.

Mi a részleteket illeti, azokról azt mond
hatjuk, hogy a főelvek alkalmazása egyes 
viszonyokra több esetben túlzott logikai 
következetességgel történik. Distinctiói több 
Ízben inkább elméleti szörszálhasogatások, 
melyek tudományos könyvben helyet fog
lalhatnak ugyan, de kevés, talán semmi 
gyakorlati fontossággal nem bírnak. Azon
kívül a tervezetben van néhány oly pont, 
mely egyszerűen kihagyható, van továbbá 
néhány olyan is, mely tartalmilag is átala
kítandó leszen. Mindezek bővebb fejtege
tése nem egy politikai lap körébe vág. — 
Elég, ha rajok csak utalunk, szakférfiúink 
a tervezet figyelmes áttanulmányozásakor 
maguktól is fölismerendik az érintett he
lyeket.

A hiányok azonban nem olyanok, me
lyek az egész munka becsét csorbítanák 
vagy csökkentenék. Emberi mü nem lehet 
hibátlan s a szerző annál nagyobb önér
zettel tekinthet a tervezetre, mert hibái 
mindnyájan olyanok, melyeket a rendszer s 
a vezérelvek kiforgatása nélkül is könnyen 
rectifikálhatni. Nézetünk szerint a tervezet 
bátran elfogadható a készítendő magyar 
polgári törvénykönyv alapjául. Hiányainak 
pótlását a kormány leghelyesebben akként 
eszközölhetné, ha az egész munkát s a jo
gászvilág reá vonatkozó megjegyzéseit, 
melyek Horváth Boldizsár volt igazságügy
miniszter felhívása s az ügy roppant hord- 
ereje folytán kétségkívül dús mennyiségben 
fognak beérkezni, — egy nagyobb s részint 
jogtudósokból, részint gyakorlati jogászok
ból, ügyvédekből és birákból álló bizottság
hoz utasítaná, hogy ezen kétféle anyagot 
egyetlen kormány előtérjesztvénynyé, tör
vényjavaslattá alkossa.

így készülne el a törvénykönyv első és 
átalános része. Ha az igazságügyminiszteri- 
umnak sikerülne Hoffmann Pál urat arra 
bírni, hogy e törvénykönyv második, külö
nös részének kidolgozását is magára vállal
ja, a közvélemény kezességet nyerne az iránt, 
hogy a második rész elkészítése is szakava
tott kezekbe tétetett. Azonban bárki fogja 
is e nagy munkát végezni, a már kész ter
vezetben dús anyagot találand, s csak akkor 
lesz megbízatásának embere, ha az itt letett 
eszméket minden részletökben magáévá te- 
endi s érvényre emeli. Gazdag kincstárát ké
pezi az az életre való, hazai viszonyainknak 
8 a modern jogtudomány követelményeinek 
megfelelő eszméknek s szerzőjét joggal ama 
férfiak sorába állítja, kiknek nevét a ma
gyar jogtudomány elismeréssel és tisztelet
tel említi.

L a j t á n t u 1 r ó 1.
Választási mozgalmak.

Becs, aug. 18. Becs és külvárosainak ösz- 
szes keresk. és iparegyletei elhatározták, hogy a

Mai számunkhoz egy fél iv hirdetés van mellékelve.

német egylet válaszó bizottságához csatlakoznak; 
ugyanazon határozatot hozták Bécs valamennyi 
politikai egyletei, kivéve az ultramontánokat. A 
különböző egyletek küldöttei ma közös összejöve
telt tartanak.

Linz, aug. 18. Az országos bizottság egy
hangúlag elhatározta, hogy a császárhoz kérvényt 
intéznek a felső-asztriai tartománygyülés összehi- 
vásának elhalasztása végett, mig a kereskedelmi 
kamra is megválaszthatja képviselőit.

B r ü n n, aug. 18. Az alkotmányhü nagy
földbirtokosok választási felhívása kijelenti, hogy 
e párt nem fogja helyeselni mi a birodalom egy
ségét veszélyeztetheti s hogy minden erejéből fog 
küzdeni egyes tartományok önállósági törekvései 
ellen, ellenben azokjogos igényeit támogatni kész.

Bécs, aug. 18. A bécsi polgármester a 
„Tageblatt“ szerint vonakodik alkalmazni a rend
szabályt, mely a fejedelmi pótlékoknak a válasz
tási jog kipuhatolásánál való beszámítását illetőleg 
hozatott. A polgármester bemutatta a helytartó
nak az egész választói névsort, a rendelkezésre álló 
anyaggal együtt, hogy az elrendelt választásokat a 
helytartó eszközölhesse.

Hohenwart közlönye a kiegyezkedési tárgya
lásokra vonatkozólag a következő nyilatkozatot te
szi közzé :

„Két sark-pont volt irányadó, és még most is 
az, a jelenlegi minisztérium kiegyezkedési tárgya
lásainál, ezek:

1. A birodalmi-jog, azaz a magyar kiegyez
kedés sértetlenül hagyása.

2. A lajthántuli alkotmányjog érintetlenül ha
gyása, azaz az alkotmány alapján fog a kiegyez
kedés létesittetni s jogerővel bírni.

Békítési mü és a kibékülés utjai, ezek van
nak most jelentőséggel Osztrák-Magyarországra 
nézve. Ebből következik, hogy a kiegyezkedési mü 
a reichsrathban s a reichsrathal kötendő meg ál- 
lamjogilag és ebből ismét az következik, hogy a 
Csehek a reichsrathba lépnek. Hogy óvással-e, 
vagy ad hoc, az ez időszerűit, ismételjük : ez ido- 
szerint — lényegtelen. Lényeges az, hogy a reichs- 
rath végre teljes számú lesz. Ennek teljes számú
vá változtatása a jelenlegi — Herbst és Szt. Fol
tén szerint alkotmányszegő — minisztérium első 
alkotmányos vívmánya lesz.

Arad, augusztus 19.
— Több, teljes hitelt érdemlő forrásból jött 

bécsi tudósítás szerint, a ruménvasut- 
kérdés most már, daczára több lap nagyítá
sainak egészen túl van azon stádiumon, hogy ag
gályokat kelthetne. Igaz, több oldalról megkisér- 
lették ez ügyet a politikai térre terelni át, miáltal 
pénzügyi része könnyebben nyerhetett volna meg
oldást; azonban a bécsi és berlini kabinetnek, 
mely utóbbi eleinte ugyan ingadozóan viselte ma
gát, szilárdságán e kísérlet meghiúsult.

Jelenleg a tárgyalások csakis a pénzügyi kér
dés megoldására irányulnak, s bár a megoldás 
még véglegesen nem is történt meg, állíthatjuk, 
hogy minden a legjobb folyamatban van a kedvező 
megoldás elérésében. Praegnans bizonyítékot nyújt 
eziránt azon körülmény, miszerint Berlin és Buka
rest közt közvetlenül folynak a kiegyezési-alku
dozások, mi által azon kerülő, melyre Bismarck 
Konstantinápoly felé lépett, most már elhagyatott. 
Mint állítják, Károly fejedelem egy közvetítő-ja
vaslatot terjesztend a kamrák elé, melyet ezek va- 
lószinüleg el is fognak fogadni. Ezzel a kérdés a 
pénzügyi oldalról meg leend oldva, de hogy ez 
ügy politikai tekintetben is veszélyt foglal a jövőre 
nézve magában, magától értethetik.

A legutóbbi események ugyan Bukarestben 
bebizonyiták, mennyire igyekszik ott egy párt, a 
dolgok alig hogy megteremtett rendjét ismét fel
forgatni és Károly fejedelmet az útból elmozditni, 
hogy egy bojár, vagy esetleg az orosz politika egy 
előharczosának csináljanak helyet. A vasuttörvény 
talán e részben nem is játszik kis szerepet, és le
het, csakis azon körülmény, hogy a fejedelem ha
ladéktalanul szentesité a vasúti-törvényt, hárította 
el az akna felrobbanását. Ily ingatag állapotok ter
mészetesen nem a legjobb biztosítékot nyújtják az 
európai béke fennmaradása iránt, és igen megfog
ható, miszerint Bismarck és Beust Gasteinban ko
moly megfontolás alá veendik, hogy miként lehet
ne Károly fejedelem trónját a felforgattatás ellen 
biztositni.

— VerSaillesban csütörtökön kezdődött meg 
a nagy parlamentális harcz ama politikai forma fö
lött, melyben Francziaország a legközelebbi há
rom évet átélje, föltéve, hogy ha valamely előre 
nem sejtett véletlen meg nem zavarja ezen, köz
társasági zászló alatt behozott ideiglenességet. A 
harcz legelőször is a bizottságokban veszi kezdetét, 
melyek a Rivet és Adnet indítványainak megvizs
gálásával megbízandó bizottság tagjait fogják ki
nevezni, s e bizottság mikénti megalakítása már 
elégséges felvilágosítással szolgáland arra nézve, 
minő magatartást tanusitand e kérdéssel szemben

a többség. A balközép teljes bizalommal tekint a 
vita elé, s azt reméli, hogy jobbról és balról nye
rendő erősbitések folytán közel 500 szavazat fogja 
Rivet indítványát támogatni. A balközép tagjai 
mióta a kérdés napirendre tűzetett, rendkívüli te
vékenységet fejtenek ki; azonban a jobboldal is, 
mely a Rivet-féle indítvány által úgyszólván meg
lepetett, igyekszik az elmulasztottat helyi epótolni 
Mindenesetre a bizottsági ülésekben heves, sőt vi
haros vitákra lehetünk elkészülve. A párisi reac- 
tionárius lapok sajnálni látszanak, hogy nem vala 
bátorságuk a döntő pillanatban a kormánnyal sza
kítani, azaz : a kért sürgősséget megtagadni. Az 
„Union“ gyalázásokkal halmozza el Thierst s a 
nemzetgyűlést is megtámadja, mely újólag bizal
mat szavazott a végrehajtó-hatalom fejének. „Te
hát már senki sincs, a ki egy zászlót kigöngyöli- 
tene ? — jajgat a legitimista lap, mely az alatt ter
mészetesen V. Henrik fehér lobogójára gondol. 
„Minden meggyőződés kihalt ? Mindenütt hiány
zik a bátorság ?“ Az orleanista „Francais“ ez ügy
ben még tartózkodólag viseli magát, de a mellett 
egész csendesen az orleanista constitutionalismus 
javára dolgozik, mely az imperialismus ésaradika- 
lismus közt a középutat képezze.

Az uj franczia külügyminiszter, Remusat, ki 
legközelebb foglalta el hivatalát, e néhány nap 
alatt igen jó benyomást tett környezetére. Daczá
ra 81 éves korának, Remusat alig néz ki az ötve
nesnél idősbnek, és még sokkal erősebb, elevenebb, 
mint kortársa Thiers. Az uj külügyniniszter nyel
ve világos és folyékony, modora, társalkodása fi
nom és elegáns, és arra mutat, hogy kora-ifjusá- 
gától fogva a legkiválóbb társaskörökben forgo
lódott.

Cseh vélemény Magyarürszágról.
A „Bokrok“ a magyar egyezményről követ

kezőleg szól: „A magyar egyezmény az alkotmá
nyosság puszta elvén kívül a nem magyar tarto
mányokra nézve nem szabott elő semmit. Mind a 
két rész egyenjogúságát és függetlenségét nyilat- 
koztatváz, ki, nem is határozhatott a másik részről 
semmit. Ep azért a magyar törvény politikai ter
minológiája a másik rész belszervezetére nézve 
nagyon ingadozó; egyszer e másik részről (péld. a 
41. §-ban) egyes számban szól, majd ismét másutt 
(25., 28., 29. §. s másokban) többes számban; 
egyszer csak egy „szabad nemzet“-et ismer el (55. 
§.), másutt megint azt mondja, hogy a magyarok 
a lajtháninneni „alkotmányos nemzetekkel“ érint
kezésbe akarnak lépni (23. §); egy helyütt (13. 
§.) két törvényhozásról, (47., 61., 66., §.) két 
rendbeli országgyülésrősről, (32. §.) két képvise
letről szól, másutt megint állítja, hogy a magya
rok egyedül a többi országok és tartományok al
kotmányos képviseleteivel léphetnek érintkezésbe. 
(25. §.)

A magyar törvény tehát épen nem határozott 
az iránt, hogy azon másik független rész egy vagy 
több országból áll-e, vájjon egy vagy több nem
zet lakja-e, s vájjon továbbá benne egy vagy több 
képviselet, s névszerint hány létezik? Mindehhez 
a magyaroknak semmi közük, s csupán a másik 
független rész dolga.

Erre talán azt lehet mondani, hogy e részben 
már a deczemberi alkotmány határozott, melynek 
alá kell vetni magunkat, ha a magyar koronázási 
eskü érvényét elismerjük. Ennek ellenében cons- 
tatáljuk, hogy az 1867-ki deczember 21-ke ké
sőbb való, mint ugyanez évi junius 8-ka, vagy jú
lius 28-ka, — hogy a deczemberi alkotmány még 
akkor javaslatképen sem létezett, midőn a magyar 
kiegyezés már készen volt, e szeiint a magyar 
kormányzási eskü semmi kép sem vonatkozik reá. 
Nem állítjuk, hogy az egy képviseletet rendelő de
czemberi alkotmány nem felel meg a magyar 
egyezménynek, hanem meg fog neki ép úgy felel
ni valami uj szervezet is, mely talán több képvi
seletet fog rendelni., A magyarok nyugodjanak 
meg azon, hogy minden méltányos és nem méltá
nyos következményt elfogadunk, mely a magyar 
egyezményi törvényben a koronázási eskü által 
szentesítve van, ami azontúl megy, határozottan 
visszautasítjuk, s egyszer mindenkorra tiltakozunk 
minden nagy hatalmi dictatumok ellen ama har- 
mincz százalékos nagyhatalom részéről.

A szerbek Oroszország ellen.
A kisebb szláv népek nincsenek megelégedve 

Oroszország politikájával, melyet teljesen elhibá- 
zottnak mondanak, és mely szerintük inkább a ke
leti szlávok elnyomására, mint azok érdekei elő
mozdítására való. Múltkor a prágai „Polítik“ fe
jezte ki neheztelését Oroszország ellen, most a bel
grádi „Vidovdán“ sorolja elő Oroszország vétkeit. 
— „Oroszország, — úgy mond a „Vidovdán“, — 
elszalasztottá a kelet megszabadítására való ked
vező alkalmat. Francziaország élethalál harczot ví
vott: Németország sorsa teljesen az orosz barát
ságtól volt feltételezve, és Vilmos császár beisme
ri, hogy nagy eredményeit Oroszországnak köszö

ni; Angliának nem volt szárazföldi hadserege, nem 
voltak szövetségesei; Olaszország hatalmának be
fejezésével és Róma elfoglalásával volt elfoglalva. 
Mi gátolhatta volna akkor Poroszországot, hogy a 
keleti népek felszabaditásának lobogóját kibontsa. 
De mit kell tapasztalnunk! Önzést, mely legkevés
bé illik egy nagy államhoz! Gortsakoff az orosz 
tengerészet javára a Fekete-tengert biztosítja. Va
lóban nyomorúságos egy kárpótlás ez, a Németor
szágnak teljesített szolgálatokért. Ezért azonban 
Oroszország a keletre szánt orosz lapok vitelbérét 
felemelte, el annyira, hogy a moszkvai „Mosk. 
Vjed.“ is bevallá, hogy ily körülmények között le
hetetlenség lapokat küldeni keletre. Továbbá kije
lentette Oroszország, hogy keleten a rendet és bé
két fogja támogatni. Még azt is megtette, hogy Tö
rökországgal szerződésre lépett, mely szerződés 
nyílt megtagadása kelet legszentebb érdekeinek és 
az orosz consulok most mitsem tehetnek a keresz
tényekért.“ Ily panaszt hallatnak a szláv lapok 
Oroszországgal szemben.

Orosz rendőri viszonyok.
Oly adatokat tartalmazó orosz czikk fekszik 

előttünk, melyeknek hitelességében kételkednünk 
kellene, ha nem tudnók, hogy azon lap orosz ha
zafisági érzülete, mely azokat hozza, minden kifo
gás felett áll. Ez a pétervári „Golosz“ hosszabb 
czikke az ottani rendőri fogházakban uralkodó ki- 
rivó rendetlenségről. Nem tudjuk, min kell inkább 
csodálkozni, azon-e, hogy egy félig-meddig polgá- 
rosult európai állam székvárosában oly botrányos 
rendőrségi állapotok létezhetnek, vagy azon, hogy 
mikép jelenhet meg oly államban, melyben sajtó
szabadság nincsen, oly czikk, melyben a közigaz
gatás végrehajtó közegei hivatalos hatalmukkal 
való visszaéléssel, rablási bünrészeséggel vádol- 
tatnak.

Pétervár fővárosban — igy ír a „Golosz“ — 
van 12 rendőri fogház, avagy, a mint e lap mondja, 
ebgunyhó, melyekben, kivévén a ronda nyoszo- 
lyákat, nincs semmiféle bútor, s a beletaszitott fo
goly csak a padolaton állhat, fekhetik vagy ülhet. 
Itt zsúfolva tartatnak vegyest mindentéle elitéit 
gonosztevők, az előleges bűnvádi vizsgálat alatt 
létezők, a kórházakból elbocsátott hajlék nélküli 
üdülők, csavargók, akiknek már útlevele lejárt, és 
főképen az utczákon holtrészeg állapotban felsze
dett csapszéki műkedvelők. A fogházak mindegyi
kében kerekszámmal véve 50—80 ember van na
ponkint letartóztatva. A részeg foglyok összes szá
ma hétköznap a férfiaknál 350-et, a nőknél pedig 
180-at tesz; de ezen szám ünnepnapokon kétszer, 
sőt háromszor nagyobb. Nincs ezen szobákban sem 
vánkos, sem takaró, csak egynéhány szalmazsák 
rothadt, penészes szalmával telve. A nyoszolyákou 
egy kamarában csak 15 fogolynak van helye, a 
többi a nyoszolyák alatt, vagy a padolaton foglal 
helyet a mindennemű tisztátalanság vastag és puha 
rétegén. A belrend fenntartása, az ételek osztoga
tása és a „novitiusok“ befogadása végett a foglyok 
kebléből egy senior vagy dekán úgynevezett (szta- 
roszta) választatik, s ez közönségesen a legelvete- 
medettebb fogoly szokott lenni. Ha novitius érke
zik, a rendőr kívülről félre löki a závárt, s belök
vén a foglyot, azt kiálltja: „senior fogadd be!“ 
azután becsapja az ajtót, s az egész befogadási 
szertartás véget ért. Azonban csak most kezdődik 
a dolog szomorú oldala. A foglyok éheznek, s örö
kösen pálinka után sóvárogván, megfosztják a jobb 
öltözetű novitiust pénzétől, ékszerétől és nagyobb 
értékű ruháitól, melyeket azután a rendőrök segít
sége és beleegyezése mellett elárusítanak. A rend
őrök a vételárból az oroszlánrészt, a foglyok pedig 
dohányt és pálinkát kapnak osztályrészül. A „Go
losz“ kétesetet hoz fel, melyek ezen tényeket min
den kétségen kívül helyezik. Egy hivatalnok az ut- 
czán véletlenül egy kirakatnak üvegtábláit betörvén, 
noha azonnal kárpótlást ajánlott s kilétét bizonyítot
ta bevitetett a rendőrségi Őrházba. A foglyok, kik a 
folyosón sétáltak, csakhamar neszét vették, hogy 
ezúttal jómódú „novitius“ érkezett, hitelt érdemlő 
ürügyek alatt őt egy félreeső szögletbe csalták, s 
néhány perez alatt gyűrűitől és felső ruháit >1 ki
fosztották. Az igy megtámadott azonban ellensze
gülvén, harapták ujjait s úgy elverték, hogy két 
hónapig a kórházban feküdt. A második esetben 
egy csinosan öltözött fiatal embertől összes felső ru
háit elrabolták.

Hogy a rendőrök ezen gaztettekben a foglyok 
bűnrészesei, azon a „Golosz“ épenséggel nem üt
közik meg, mert a rendőri szolgák — úgymond 
— csak 100 rubelnyi évi fizetést húzván, kényte
lenek örökös deficitjeiket a fegyenczek jövedel
meinek egy részével pótolni. A rendőri fogházak 
kívülről sem nyújtanak épületes látványt; roskadt, 
ronda épületek azok; a kamarák két osztályza
tnak: melegek, a melyekbe csekélyebb fokozatú 
kihágók záratnak, és hidegek, melyeknek falain 
és tetején rések vannak, a merre nemcsak a hideg, 
hanem az eső és hó szabadon befújhat, a nagyobb 
kihágók számára. Nikitin ur, kire e tekintetben a 
„Golosz“ hivatkozik, egy ilyen hideg kamrában 
nem rég egy 17—18 éves szép leányt látott, ki &



fagytól már félig megmerevedett. Megkérdeztet- 
vén, sokáig lesz-e képes tűrni a hideget, kétértel
műen azt válaszolta, hogy majd nem sokára jő 
egy rendőr, aki őt megmelegiti.

A commune pere.
Courbet kihallgatása.

Courbet f. hó 14-iki kihallgatása a kiváncsi
ak nagy számát vonta a versaillesi törvényszék ter
mébe s a kedvezőtlen idő daczára a terem zsúfolá
sig megtelt. A tanuk közt, kik Courbet ügyében 
voltak vallomást teendők számos tudományos fér
fival és müvészszel találkozunk. Ezek közt vannak: 
Charton, Lecomte, Cazala, Choizeul gr., Viollet- 
Leduc, Barbet de Joury és Cheneviéres.

Fél 1-kor lépnek be a birák a törvényszéki terem
be s a vádlottak a nekik föntartott padokon foglal
nak helyet. Courbet utolsónak lép be.

Elnök : Courbet vádlott álljon föl. — Mily idő 
tájban lépett ön be a commune-be ?

Courbet: Ápr. 20-án.
Elnök : Azon pillanatban a túszok lemészárlá

sára, Thiers házának lerombolására s a Vendome- 
szobor ledöntésére vonatkozó gyalázatos decretu- 
mok már ki voltán, adva.

Vádlott: Nekem ezekben nem volt részem.
Elnök : Igaza van. On azonban tudta, hogy 

ezen decretumok s ezekhez hasonlók kibocsájtva 
lettek ; a közpénztárak kifosztása ön előtt tudva 
volt.

Vádlott: Én az egész dologba csak azért ke
vertem be magamat uram, hogy a mennyire lehet
séges, a szörnyetegeket megakadályozzam, és hogy 
azon küldetést, melylyel szept. 4-kén bízattam meg 
folytassam. Azt is hittem, hogy a kiegyezkedés le
hetséges lesz.

Élnök : Kiegyezkedés a felkelőkkel ?
Vádlott: Bizonyára; hisz ép azt gondoltam, 

hogy a felkelőkkel mint hadviselő felekkel fognak 
eljárni. A küldetés, melyről megemlékeztem, nagy 
és szép küldetés volt. A körül forgott az, hogy 
gazdag gyűjteményeinkben levő műkincsek fölött 
őrködjem.

A commune életének vége felé egy szakértők
ből álló bizottság lett oldalam mellé adva és ennek 
segitségével minden szépet, mi Malmaizon St. 
Cloud, Sevres és Meudon kastélyokban volt, össze
gyűjtöttünk s biztonságba helyeztünk. Az igaz, 
Napóleon herczeg Meudonból már elébb sok mű
tárgyat vitetett el. Ha szép műkincseinkből szá
mos mentetett meg, azt bizottmányom tevékeny
ségének köszönhetni csak.

Én a Louvre archivumait, hol 29 láda közép
kori fegyver volt, lepecsételtettem; mert okaim 
voltak rá azt hinni, hogy ezen ládák a császárnak 
fognak elküldetni. Ezért azt követeltem, hogy 
ezen ládák felnyittassanak, hogy az azokban fog
laltató tárgyakról inventárium vétessék föl; én 
ezen nézetem közöltem Jules Simonnal, ki azt he
lyeselte. Azt akartam, hogy a felelősség azon eset
ben, ha valami veszendőbe menne, személyemről 
eltávolittassék.

Vádlott ezután még a versaillesi hírlapok el
len fordul, melyek a műkincsek eladásával vádol
ták őt.

Elnök: Térjünk most a commune-hez visssza. 
Nem sürgette ön a commune ülésében a Vendome- 
szobor ledöntését ?

Vádlott: Ez a commune hivatalos közlönyé
nek hamis közleménye.

Elnök; Ön azonban helyreigazítást nem tett 
közzé — És hogy áll a dolog Thiers házának le
rombolásával ?

Vádlott: Ez ügyben, csakis és csupán meg
mentőként szerepeltem. Én mindazon szép régisé
geket, melyek a Rue St. Georges-ban voltak, az 
utókor számára akartam megtartani. Mihelyest 
láttam, hogy rósz útra térnek, mihelyt a jó
léti bizottmány kineveztetett, beadtam volt le
mondásomat.

TÁRCZA.

Bérmentes levelek.
XVII.

Nagysád! Oly helyről írok, hol Gyulai Pál 
egyik gyönyörű verse szerint „az istenség közelebb 
van a föld fiához“ s mint a gyermek édes anyjá
nak kebelére, úgy borul egész lényem hódolattel
jes megadással a természet ölébe. A beláthatlan 
kiterjedésű örökzöld fenyvesek titokteljes homá
lya tündérfátyollal takarja el előlem a mindennapi 
élet ösvényén kiálló sziklákat, melyekbe annyiszor 
ütközöm s gyémánt-ragyogásu csermelyek s víz
esések méla moraja feledteti velem a hangokat, 
melyek egész éven át hallérzékeimet gyötrik.'

Fenséges hely ez a Korytnyicza! egyik ol
tár a természet szentegyházában, melynél minden 
vall isu ember elragadtatással áldozik, még olyan 
is, ki különben egész éven át szerencsés lehet a ke
véssé méltányolt Holtmaros andalító partjain éde- 
leghetni. Mint a félig elkárhozottnak a pokol 
és purgatorium tisztító tüzén át lehet a para
dicsomba jutni, úgy Aradról az ideutazónak is 
negyvennyolcz órai vasúti waggonbeli aszalás, 
eczet-olajban megfőzetés, hering-hordóbani kénye
lem, rémitőn elhízott állampolgárok és állampol- 
gárnék könyökeinek, köhögésének, horkolásának, 
trüszkölésének s trafik dohányának martyriumán 
át kell Zólyomig eljutnia. Ha egyszer ide elvergőd- 
tünk, megszűnik minden gond, megmaradt pén
zünkre nézve, mert az innen Korytnyiczára szállító 
kocsisok fölmentenek annak tovább czepelésétöl és 
némelyik még a ruháját is meghagyja az ember
nek. A német és szláv ajkú Beszterczebányán, 
melyben etetés végett két órát ki kell állani, füs
tölt rák és h aj d a n i borj uhussal kell ellankadt 
testünk organismusát felüditeni; ahhoz bizonyos 
bőrszínű folyadékkal kedveskednek, melynek ha
tása megbánatja velünk, hogy apánk valaha anyán
kat elvette.

Innen kezdve azonban minden eddig szenve-

A kormánybiztos : Máj. 14-kén azonban még 
a commuaeban volt ön s ott javaslatot is terjesz
tett be.

Elnök: És midőn már a jóléti bizottmány 
működött, azt mondta ön, hogy a commune vala
mennyi rendeletéiért a commune összes tagjai 
felelősek. Ön azt is mondta, hogy a szabadság har- 
czában a köztársaság ellenségei ellen részt fog 
venni s ez által a fölkeléshez csatlakozott. — Mily 
képek voltak azok, melyeket ön a Passage Sau- 
mon egyik őrzőjének megőrzés végett átadott ?

Vádlott: Öly képek, melyek tulajdonomat s 
melyek egész vagyonomat képezték, a poroszok 
Ornans szülővárosomban számos festményemet 
rombolták el; azért nagy érdekemben volt, hogy 
a fönmaradottakat megmentsem; említett helyre 
helyeztem tehát ez»ket megőrzés végett.

Elnök: Térjünk vissza a Vendome-szoborhoz. 
Mint látszik ez oly szobor volt, mely az ön ellen
szenvét bírta. (Derültség.)

Vádlott: Nem uram, már szeptember 4-kén 
nyujtattak be a kormányhoz kérvények annak le
rombolására, ezektől azonban én távol tartám ma
gamat. Ezen emlékoszlopot, melyet művészi szem
pontból nem tartók sikerültnek, mindenesetre bí
rálat alá vettem. De valamely műemlék kevésre 
becsülésétől annak lerombolásáig még hosszú ut 
van s a lerombolást soha sem pártoltam.

Elnök : Miféle csomagolások történtek a ré
giség múzeumban ?.

Vádlott kinyilatkoztatja, hogy ezek a franczia 
művészek londoni kiállítására kiszemelt tárgyak 
voltak.

Elnök: Ön részt vett a commune vdameny- 
nyi határozatában s ez okért felelős is.

Vádlott: Mint már mondtam ezen decretumok 
legtöbbjét nem ismertem.

A tárgyalás tovább foly.

Kormánybiztos : A Vendome-oszlop lerombo
lását illető decretum ápr. 12-dikéről van keltezve. 
Ezen decretum azt mondja, hogy az oszlop a bar
bárság és militarismus emléke, hogy az a legyö- 
zöttnek állandó megsértése a győző részéről.

Lachaud (védő) : Courbet nem volt oly ellen
séges hangulatú az oszlop iránt; Courbet azt akarta, 
hogy fele a franczia dicsőség emlékére tartas
sák meg.

A kormánybiztos azt kérdi, vájjon Courbet az 
ápr. 27-ki ülésben nem kivánta-e a Vendome-osz- 
lop ledöntését ?

Courbet: Ez nem volt lehetséges, miután én 
az oszlop felének megtartását követeltem.

Ezután a tanuk kihallgatása következett.
Dorian (építészeti miniszter szept. 4-dike 

után) Courbet-ra nézve kedvezően nyilatkozik. Ez 
a politikában soha sem mutatkozott szélsőnek.

Borreau (ügyvéd) azt vallja, hogy Courbet 
május 6-án kérte, hogy útlevelet szolgáltasson neki, 
ö megkapta azt, de nem használta. Courbet meg
látogatta május 9-én s azt mondta neki, hogy a 
communeből nem fog kilépni, mert főbelövetéssel 
fenyegették és ezenfelül azt hitte, hogy köteles
sége megmaradni a festmények érdekében.

Ezzel a Courbetra vonatkozó kihallgatás vé
gett ért.

A halálbüntetés, remélhetőleg, rit
kán lesz alkalmazva a communisták elleni perben, 
bizonyítja ezt az, hogy Vielle nevű tengerész, ki 
vádolva volt s mint katona a communeba szolgált, 
a 2-dik haditörvényszé c által halálra Ítéltetett, 
mert elutasitá a haditörvényszék azon rendszerét, 
mintha a halálbüntetés deportatió által lenne he
lyettesítendő. A tengerész a semmitöszékhez ap- 
pellált, — mely hosszas tanácskozás után egyhan
gúlag megsemmisité a haditörvényszék ítéletét, 
mint a halálbüntetés rósz alkalmazását. Ez eljárást 
a „Siecle“ melegen üdvözli és a halálbüntetésnek 
politikai ügyekbeni megszüntetését látja abban.

dett élvezetet elfeledünk. A legszebb tájak tün- 
déri panorámája tárul föl szemeink előtt, kéj itta
san haladunk tova kocsinkkal, melyet oly sovány 
két tót gebe vonszol, mintha a nagyváradi semi- 
nariumban lettek volna koszton. Az úgynevezett 
Sturetz-hegyen ámulat fog el bennünket az ut le- 
irhatlan szépségén. Szédítő magasság, meredek lej
tők, festői alakzatu sziklák, messze elhangzó, nagy 
vízesések szakadatlan lánczolatban váltakoznak, s 
ami a legmeglepőbb, e roppant magasságban, e szé
dítő tömkelegben padlósimaságu széles utak vezet
nek, melyekről meglátszik, hogy nem a „megye“ 
csináltatta, nem alkotmányos utak — hanem a 
gyűlölt rendszer uralma alatt lettek elkészítve. Mi
korára Aradmegyében ily utak lesznek, csak a 
krónika fogja emliteni, hogy léteztünk s csodák 
csodájára, még szekereken is közlekedtünk.

Maga Korytnyicza egyik lehető legszebb s 
legegészségesebb gyógyhely Magyarországon, hol 
a lég maga jobb gyógyszer, mint az orvosi tudo
mány Összes receptjei. Madár s egyéb négylábú 
állat alig fordul meg itten, csöndes, ünnepélyes 
minden, arra teremtve, hogy elmélkedjünk, meny
nyi mindenféle bakot követünk el a politikában, 
társadalmi és családi életben, elmélkedjünk, mi
ként fizetjük vissza a pénzt, melyet könyörületes, 
harmincz százalékra adó hitelezőktől nyertünk ez 
ut megtehetésére.

A különböző fokozatú viz, melyet ex offo itt 
reggel és estefelé inni kell, kellemes izü. Van „Al
brecht“, „Ilka“, „Ferencz József“ és „Zsófia-for- 
rás.“ A „Ferencz József“ némelykinek sehogy 
sem Ízlett, a „Zsófi“ vize zavaros, az „Ilkáé“ kicsi, 
alig lehet hozzá férni, legtöbbet ivott belőle aradi 
utitársam. Az „Albrecht“-et leginkább miniszteri 
hivatalnokok és papok vették igénybe, aminthogy 
ezek képezik is itt a vendégek legnagyobb részét.

Szállást jót lehet kapni, számos szép svájczi 
faház, megannyi díszes villa van, elegendő szobá
val, hol jó pénzért még ágyat is kaphatni. Egy 
szoba egy napra 1 frt 60 kr., egy ágy naponta 40 
kr., a takarítás 30 kr. s igy aránylag csakugyan 
olcsó, ha meggondoljak, hogy azon kívül még fürdő, 
szivar s egy kis étel is kell. No már a koszt az 
nagyszerű. Van egy német patentirozott fogadós,

Táviratok.
G a s t e i n, aug. 17. Bismarck herczeg Keu- 

dell titkos tanácsossal tegnap este 9 órakor ide ér
kezett, utóbbi azonnal a kastélyba ment; Bismarck 
azonban visszavonult lakosztályába. Beust gróf 
állítólag hétfőn fog innen elutazni.

London, aug. 17. A Flairgny által vezé
relt franczia küldöttség Dublinba érkezett és rop
pant lelkesedéssel fogadtatott. Az utczákon nagy 
néptömeg vonult át. Diadalivek emeltettek, üd
vözlőiratok nyujtattak át, és beszédek tartattak, 
melyekben hivatkozás történt azon baráti kötelé
kekre, melyek Francziaországot Irhonnal öszsze 
fűzik. — Wolverhamptonnál egy vasúti szeren
csétlenség folytán 30 egyén megsebesült.

P á r i s, aug. 17. A „Presse“ mondja: A 
jobbközép kérdést tett az iránt, vájjon Aumale 
herczeg hajlandó volna-e a végrehajtó hatalom el
nökséget elvállalni. A herczeg az ajánlatot vissza- 
utasitá. A „Journal francaié“ jelenti: A márcziue 
18-diki események vizsgáláeára kiküldött bizott
mány constatá'ta: hogy Poroszország a commune- 
nak ápril 20-ig kedvezett. A „Patrie“ Bismarck
nak Hollandia és Dániára gyakorolt pressiója 
iránti állítását fentartja.

P á r i s, aug. 18. A haditörvényszék tegnapi 
ülésében Lulliert hallgatták ki, de a kihallgatásnál 
nem merült fel nevezetesebb mozzanat.

P á r i s, aug. 18. Hivatalosan czáfolják a 
hirt, mintha Párisban a rendfenntartására rendkí
vüli intézkedések tétettek volna. Páris igen nyu
godt. — Thiers egy rendelete feloszlatja a dsidás 
csapatokat. — Egy más rendelet meghagyja a ke
reskedelmi kamarákat az uj választásokig. — 
Newyorkiak és elsassiak Uhrich tábornoknak disz- 
kardot nyújtottak át. Uhrich válaszában mondá, 
hogy a kardot csak azon nap vonja ki hüvelyéből, 
midőn kísérlet fog tétetni, a testvér-tartományok 
elfoglalására (?) A „Presse“ panaszolja a porosz 
megszálló csapatok támadó magatartását.

London, aug. 18. A királyné szentesité a 
hadsereg szervezésére vonatkozó alsóhási bilit és 
elveié a phőnixparki ügyben tartandó parlamenti 
vizsgálatra vonatkozó inditványt.

V e r s a i 11 e s, aug. 17. A nemzetgyűlés 
ismét megválasztá Grevy-t elnökéül. — A kezde
ményező bizottság javaslata, mely szerint Dahisel 
indítványa egy uj alkotmány szerkesztése iránt 
elvetendő volna, elfogadtatik.

Bazó azon indítványa, hogy a nemzetgyűlés 
a szervezési törvény létrejöttéig el ne napolja ma
gát, elvettetett; Chombrun-nek ma szétosztott in
dítványa mondja: Thiers „a köztársaság elnöke“ 
czimmel fogja gyakorolni a febr. 17-én reá ruhá
zott hatalmat. Ezen méltóság képezi az egyedüli 
változtatást, mely a bordeauxi határozmányban, 
mely most határozatlan időre meghosszabbittatik, 
tétetett. A nemzetgyűlés az alkotmány megszava
zása és kihirdetése előtt nem oszlik szét.

A köztársaság elnöke a minisztérium által 
terjeszti elő a törvényjavaslatokat és ő elnököl a 
minisztertanácsban, mely egyetemlegesen felelős a 
nemzetgyűlésnek. Az elnök többi jogai ugyanazok 
mint Rivet indítványában. Chombrun indítványa 
kiegyezési alapnak tekintetik a jobb és baloldal 
között, a Rivet indítványának tárgyalására kikül
dött bizottságban 9 tag az indítvány ellen és 6 
mellette nyilatkozott.

Legújabb.
Páris, aug. 18. A németek kezdik 

hadiszereiket eltávolítani az erődökből s a 
pantini indóházba mintegy negyven nehéz 
ágyú érkezett Rosny és Aubervilliersböl; 
az elvonulás! előkészületek különben az 
egész Szajnavölgyben folynak.

Gr e n f, aug. 18. Az olasz király élet
veszélyben forgott a volsavaranchei erdőben,

egy „Pompeji“ czimü házban — (bár akkor élt 
volna, midőn a láva Pompéjit eltemette!) — ez 
három pinczérből egy rablóbandát alakított, kik 
az éhező ásványvizes emberiség kifosztásával fog
lalkoznak. Ételt keveset, de igen roszat adnak, 
két órai várakozás után kiki megkaphatja azt, a 
mit — nem rendelt. A természettudósok itt min
den adag ételben meglepő vegytani észleleteket te
hetnének, de azt soha sem találnák ki, hogy mi 
fajta állatból vágatott az a húsnak nevezett vala
mi, mit pecsenye gyanánt kell megrágni, ha har- 
minczkét jó fog birtokában vagyunk. Szárnyas 
állatot nem láttam itt mást, mint egy legyet, me
lyet kegyetlen végzete a nekünk adott leves zava
ros hullámaiba fullasztott. Van itt egy kis pinczér, 
melynek orrán és többi pofáján a természet kü
lönböző figurákat próbált meg, biczczeg, egy ki
csit süket, csak a borravalóra hall, s a mellett oly 
szép, hogy egy látására is jóllakunk ebédelőtt. 
A nemes ifjú Bécs szülöttje, szülei a schönbrunni 
állatkertben árulják el az emberiség állítólagos ere
detét. Ha az itteni viz nem — de ez okvetlen hajt 
innen.

A szórakozás különböző nemeit találhatjuk 
fel. A losonczi Rudi bandája háromszor játszik 
naponta, majd mindig egy egész nótát, de többet 
nem; külön kívánatra százforintért szívesen elhúz 
egy nótát. Egy cseppet sem büszke az a Rudi; mi
helyt valaki megérkezik, mindjárt tiszteleg az ab
lak alatt, a miért viszont a vendégnek is névjegyét 
egy 5 vagy 10 forintos bankó hátán át kell neki 
nyújtani. Ugyanezt a procedúrát viszi véghez a 
minden vendég eltávozásakor. — Aztán van itt 
egy „birbics“ nevű játék, mely épen csak arra jó, 
hogy amit netalán a pinczérek meghagytak tár- 
czánkban, azt a vörös számokon keresztül Birbics 
urnák átszolgáltassuk. Nyerni ugyan ritkán és ba
josan, de veszteni bizonyosan lehet, amint erről 
utitársam, egy derék b.-gyarmati ügyvéd, Puszi 
(az istenért el ne áruljon Nagysád!) s bizonyos 
puszta birtokos „ffyai“ nagyon tanúskodhatnának. 
— Hangversenyt csak azon tiszteletre méltó asz- 
szonyságok és potrohos urak rendeznek, kik a re
gényes sűrűség felé tett sietős útjukban a jövő ze
néjéhez illő dallamokat hallatnak. E dallamokhoz

Aosta völgyében, hol most vadászattal tölti 
idejét s hol legközelebb két vaddisznó tá
madta meg; az egyik agyarával felhasi- 
tóttá a király lovának oldalát. Victor Em- 
mánuelt kísérete csekély sérüléssel men
tette meg.

Madrid, aug. 18. Az Internationale 
egy főkorypheusa és volt commune tag Hu- 
escában elfogatott s a kormány elhatározta, 
hogy az illetőt kiszolgáltatja Francziaor- 
szagnak.

Versailles, aug. 17. este. A nem
zetgyűlés ma három hóra megalakitá elnök
ségét s az osztályokat. 468 szavazat közül 
Grévy 461 szavazattal elnökké választa
tott. Alelnökök lettek Vitet, Martel Benőit 
d’ Azy és St. Marc Grirardin. Ravul Duval 
felvilágosítást kíván a hadminisztertől arra 
nézve, miért nem állíttatott Ránc is haditör
vényszék elé, mint a commune többi tagjai. 
Cissei tbk azt válaszolja, hogy a Rancra 
vonatkozó okmányok a haditörvényszék elé 
terjesztettek; ha ez indokoltnak fogja ta
lálni Ránc elfogatását, el fogja azt rendelni.

Hasonlókép jártak el a többi commune 
tagokra nézve is. Következik Dahirel in
dítványa egy uj alkotmány szerkesztése 
iránt. A bizottság az indítvány elvetését ja
vasolja ,s a nemzetgyűlés elveti az indít
ványt. Baze indítványa, mely szerint a nem- 
zetgyütés nem oszlanék szét a szervezési 
törvény megszavazása előtt és mandátumát 
két évre állapítaná meg, szintén elvettetik.

Páris, aug. 16. este. A hadi törvényszék 
ülése. Lullier kihallgattatása alkalmával beszéli, 
miként kormányzott mint dictátor. Ö nem vett 
részt a mészárlásokban. Azért akart ő dictátor len
ni, hogy fegyverszünet utján kiegyezést létesíthes
sen Versaillessel. *

' IP á r i s, aug. 17. A keleti megyékből érke
ző hírek constatálják, hogy a porosz megszálló 
csapatok magaviseleté határozottan támadó jelle
gűvé válik Általánosan hiszik, hogy a porosz ka
tonaság utasítást vett, miszerint az úgy is sokat 
szenvedett lakosságot kétségbeesésig vigye.

Marseille, aug. 17. Algírból érkezett 
hírek jelentik, hogy Boucadat Trumelet ezredes 
elegendő élelmi szerekkel látta el. A csapatoknak 
nemsokára nem lesz egyéb teendőjük, mint a hadi- 
sarcz rendes befizetése és a fegyverek kiszolgálta
tása felett őrködni. A chartresi herczeg megérke
zett Saussier tábornok főhadiszállására.

I j d o n H g o k.
— A szt. - István - ünnep alkalmából 

rendezett kéj vonattal, városunkból teg
nap délután a II. osztályon 150, a Ill-kon 300-an 
utaztak fel Pestre.

— A magyar orvosok és ter
mészetvizsgálók nagygyűlésére a köz
ponti bizottság lankadatlan buzgalommal teszi 
meg az előkészületeket. A legterhesebb feladat a 
szállásolási albizottságnak ju
tott, melynek tagjai mindent elkövetnek, hogy az 
érkezendő vendégeket alkalmas helyeken lehessen 
elszállásolni. A nagygyűlésre, — miután már 
eddig csak dr. Darányi János urnái többen, 
mint százötvenen nagyrészt orvosok jelentették 
be, hogy jönni fognak, a pesti titkári hivatalban 
jelentkezők száma pedig legalább is kétszer annyira 
mehet, — előreláthatólag igen látogatott leend, s a 
most már a legnagyobb erélylyel vezetett előkészü
letek és általánossá válott érdeklődés után is ítél
ve, teljesen sikerülni fog.

szerfelett jól hangzik itt a liptói uj-franczia nyelv
ven folytatott társalgás, melynek egyik legszebb 
szava a „borovicska“, s melyből a legtöbben közü
lünk annyit értettek, mint sok szenvedélyes aradi 
politikusunk a politikához.

Hölgyek kevesen vannak, de a nagyobbrész 
igen fiatal. A szépek s ifjak közt, mint a szomszéd 
Szliácsban is, itt Korytnyiezán szintén két aradi éí 
arad-vidéki nő bizonyult veszélyesnek. Otthon el 
fogom Nagysádnak árulni, hogy Szliácson egy fő
mérnökön kívül, melyik aradi ügyvéd udvarolt 
legtöbbet nemzetiség különbség nélkül 
egy-egy hölgynek. Itt egy orvos és ügyvéd esett 
egy vidékünkbeli kedves ifjú hölgy rabságába,an
nak alighanem Hymen bácsi fogja szentesítését 
nyújtani. A fiatal orvos azóta elhanyagolja bete
geit, az ügyvéd pedig bujában kilencz kiflit eszik 
meg reggeli előtt. Megjegyzendő, hogy az itteni 
sütemény páratlan jóizü, s még a szerelmeseknek is 
nagy enyhülésül szolgál.

Borbély itt a világért sem található, kivéve a 
fogadói pinczéreket, kik agyonborotválják még a 
nemszakálías embereket is. Egy árva suszter, ki a 
ruhákat foldozgatja, képviseli itt egyedül az 
iparososztályt. Szabó nem mer itt letelepedni, mert 
nem vehet mértéket, miután az itteni ásványvíz 
két hét alatt a legszűkebb ruhát is megbőviti.

Megemlítem még, hogy e fürdőnek nagy jö
vője van, mert az azt bíró részvénytársaság derék 
elnöke Huszár Károly s a választmány már a 
jövő évre oly gyökeres reformokat fognak itt élet
beléptetni, hogy a vendégeknek semmiféle tekin
tetben nem leend okuk panaszra. Minden kénye
lem kitűnő konyha és szállásról már a jövő évben 
gondoskodva lesz, a vasút Rózsahegyig fog közle
kedni, ide pedig társaskocsi, s igy bizton remél
hető, hogy Korytnyicza a legkeresettebb hazai für
dők egyike leend. — A monstruosus kis bécsi pin
czér közeledik, s én sietve kocsira ülök, hogy 
Tátrafüredre a vidékéről világhírű szepesmegyei. 
Schmeksre meneküljek. Úgy intézkedem, hogy 
az augusztus 27-iki honvédegyleti bálban bár
sony hókezét megcsókolhassa a most még ván
dorló Puszi.



— A képzőművészeti társu
lat képkiállitása iránt, melyet illetőleg a közön
ség figyelmét felhívjuk a felügyelő bizottság alább 
közlőit figyelmeztetésére, — mindinkább nagyob
bodó érdekeltség mutatkozik a közönség körében, 
s most már sűrűén is kezdik azt látogatni, amit is 
mint egyik bizonyitékát városunk lakossága közt 
nem kis mérvben feltalálható müizlésnek, öröm
mel registrálunk.

*Lembergből ehó 18-ról távirják: 
Egy miniszteri-bizottság átvizsgálta a v i e 1 i c s- 
kai sóbányákat és kijelenté, miszerint a 
vizözönlést nem lehet többé megakadályozni.

* Bécsben 3000 család jelentette ki, hogy 
a pápai csalhatatlanság jezuisticus fogásai alól ma
gát ezennel fölszabadítva, a csalhatatlan
ság elleneihez csatlakozik. Uj 
községet akarnak alapítani, s már plébánost is 
választottak maguknak. Az oktatásügyi miniszter
hez következő föliratot intéztek: „Oktatás- és val
lásügyi magas minisztérium! Azon 3000 bécsi 
kath. család nevében, mely nyiltan kijelenté a csal- 
hatlansági dogmának el nem ismerését, s kik ré
szükről a papi teendőket is csak olyanok kezeiben 
akarják látni, kiknek vallási nézeteik az ő néze
teikkel megegyeznek, — alólirott azon kéréssel 
bátorkodik a magas minisztérium színe elé járulni, 
hogy a külön községgé alakult 3000 katholikus 
család vallási szertartásainak, a bécsi-szent-István- 
templom szintén átengedtessék, miután ezen jo
gukról nem mondhatnak le ők sem. S ha alólirott 
e kérelem mielőtti elintézése mellett szavaz, azon 
okból teszi, mert nem akarja, hogy egy ily számos 
tagból álló község tovább is ki legyen téve annak, 
hogy a csalhatlanság papjai végezzék előtte az is
teni tiszteletet.“ — E kérésnek mihamarábbi telje
sítését s az antikatholikusok jogainak mielőbbi ér
vényesítését kérve, maradok stb. stb. — Alois An
ion, világi pap Penzingben. Főút. 57. sz.

— Csupa buzgóságból! A linczi 
„Volksblatt,“ nagyon darabos ultramentán lap, a 
szabadelvűekről egy kis czikket hoz, melyben a 
többi közt ily kifejezések is fordulnak elő: Vér- 
szopók, iparlovagok, népcsalók, járdataposók, kó- 
borgók, bukott diákok, szerkesztők, kik gerincz- 
agy-sorvadásban szenvednek és botránytörténe
teket, beszélnek el a papokról, idegen bérenczirók, 
megvesztegetett diplomaták stb. már — mint, hogy 
csak is ilyenekből állnának a szabadelvűek. Már 
most csak az a kérdés, ha vájjon a mi „M. Áll.“ a 
szabadelvűekre szerkesztett szótárából nem lehet
ne-e még ennél is jelesebb epithetonokat kibön
gészni ?

— Az osztrák-magyar vasúti 
hálózat a múlt évben 1332 és fél mértföld 
kiterjedésű volt. Mindössze 2.591,766 személy és 
42,369,479 m. terű szállíttatott. Áz összes bevétel 
(az erdélyi vasutat kivéve) tett 13,330,230 irtot; 
2.338,536 írttal többet, mint múlt év ugyanazon hó
napjában. A múlt év ugyanezen hónapjához képest 
csökkenést mutatnak : a kassa-oderbergi, aussig- 
teplitzi, lemberg csernowitzi, Károly-Lajos, osztrák 
észak-nyugati pálya és a buschtiehradi pálya egyes 
vonalai, minden más vaspályánál a bevétel sza
porodott.

— Az észak-amerikai Egy. Ál
lamok bevándorlási statistiká-
jához. Young Edward a new-yorki statisti- 
kai hivatal igazgatójának legújabban megjelent ki
mutatása az utolsó 50 évre nézve az amerikai be-
vándorlásokról a következő nagy fontosságú táblá-
zatokat hozza: Németország Nagybrittánia.
1820-30 7,728 81,827
1831-40 152,454 283,191
1841—50 434,626 1.047,763
1851—60 951,667 1.338,093
1861—70 822,007 1.106,976

2.368,483 3.857,850
A bevándorlók összszáma 1820-tól fogva 7.803,865. 
488,643-nál a nemzetiség nem tudatik. Neve
zetes, hogy utóbbi években a német beván
dorlók száma túltesz minden más nemzetiségen. Az 
utóbbi 10 év alatt a németek évenkinti átlagos szá
ma 83,000, irlandiak 7 7,000, angolok21,000,britt- 
amerikaiak 16,000, skandinávok 13,000, skótok 
3700. Valamennyi bevándorló felénél több a britt 
alattvaló; egyharmada német, a többi nemzetek 
számára mindössze egyhatod marad.

* A szűz Mária a fa tetején. Vas
megyében, Kis-Bér község határában van egy kis 
erdő, s ennek a szélén van egy patak, a patak 
partján pedig egy vastag fa, mely arról nevezetes, 
hogy egy idő óta koronként e szavak hallatszanak 
belőle : „Emberek, jöjjetek ide imádkozni, mert 
szűz Mária visszaérkezett!“ Mi természetesebb, 
mint az, hogy ennek hire futamodott az egész vi
déken s bucsujáró helylyé változott az igénytelen 
pont ? Megjegyzendő, hogy a kisbériek azt hiszik, 
miszerint e helyen volt már egyszer Mária, de a 
nép gonoszsága miatt Kis-Mártonba költözött. A 
bucsujárók közt rendesen egy bizonyos öregasszony 
is van, ki a fára felmutatván, áhitatos borzadály- 
lyal susogja : Nini, ott a szűz Mária a fa tetején !“ 
— Miért nem vágatják ki e fát, jegyzi meg a „Gy. 
P.“ az illető elöljárók?

*Törvényaz ittasság ellen. 
Francziaországban a nemzetgyűlés egy bizottsága 
jelenleg egy törvény szerkesztésével foglalkozik, 
mely az iszákosság kiirtására, vagy legalább kor
látozására czéloz. A javaslat egy czikke így hang
zik: Mindenki, aki nyilvános helyen botrányt ger
jesztő mérvben ittasan találtatik, 24 órától 6 napig 
terjedhető fogsággal és 10—50 frankig terjedhető 
pénzbírsággal bűnhődik. Ismétlés esetén a börtön
büntetés 14 naptól 2 hónapra emelhető, a pénzbír
ság pedig 25—200 frankig s ezenfelül, ha az ille
tőre bebizonyul, hogy az iszákosság szenvedélyévé 
vált, az illető polgári jogaitól is megfosztható. Ezen 
jogvesztés különben csak a közvádló indítványa, 
vagy a község polgármesterének javaslata folytán 
történhetik, éspedig csak az ítélet kimondásától 
számítandó egy év tartamára.

*Manteuffel tábornok, a Fran
cziaországban levő porosz seregek parancsnoka, 
igen jámbor istenfélő ember, sőt vannak, kik na
gyobb élvezettel olvassák theologiai értekezéseit, 
mint a minő nagy hadvezérnek tartják. Érteke
zései a porosz felsőbb körökben kedvelt olvas
mányt képeznek. A háború vége feló egy magas

। rangú hölgy, ki egy sebesült főtiszt ápolásával fog
lalkozott, a tisztnek fel akarta olvasni Manteuffel 
egy érkezését. A tisztnek már maga a tárgy sem 
volt Ínyére, s midőn megtudta, ki a mü szerzője, 
azt mondta : „Igaz, hogy jobban szeretem, ha a tá
bornok prédikál, mint ha vezényel, de legjobban 
szeretem, ha se egyiket, se másikat nem hallom 
tőle.“

* Orvosoknak. A „Pabellon Natio
nal“ írja, hogy Coralióban (Della de Palló) egy 75 
éves asszony halt meg; és mivel halálát egy belda- 
ganatból következtették, a hullának bonczolása 
elrendeltetett. A műtét alkalmával a test belsejé
ben egy 48 font súlyú összecsomósodott husanyag- 
ra akadtak. Ez felvágatván, benne fogakkal és 
hosszú hajjal ellátott foetus volt. A szakértők vé
leménye szerint legalább is 20—25 év óta létezhe
tett az anyaméhben. A dolog hitelességéhez termé
szetesen még fér némi kétség.

* Borzasztó mennykőcsapás. 
Bolanoból Írják a „Fanfullá“-nak, hogy Podeuzana 
községben (Masta-Carrara tartományban) aug. 6-án 
a lakosság egy része a szabadban élvezte a szép 
délutáni időt, midőn a rögtön támadt zivatar a mula
tókat arra kényszerité, hogy egy közel álló temp
lomban keressenek menedéket. Többen fölmentek 
a toronyba és ott elkezdték huzni a harangot, mely 
veszedelmes szokásnak borzasztóan meg is adták 
az árát. Alig szólalt meg a harang, a tüzes szikra 
beüt a torony keresztjébe, végig fut a tornyon, 
szétrombolja a sekrestyét, keresztül tör az ajtaján, 
végig nyargal a karzatokon és az oltárt összezúzva, 
végre a földbe fúródik. De mily szörnyű pusztítás 
után! A meny kő legelöl agyonütötte a három ha- 
rangozót, azután lesújtott két embert, ki a lépcsőn 
felmenőben volt, kettőt a sekrestyében, többet a 
karzatokon és kettőt az oltár előtt. Mindössze ti
zenegy személyt sújtott halálra és huszonnyolezat 
sebesitett meg e rettenetes villám, melynek még 
két eb is esett áldozatul. Az életben maradt meg
csapoltak közt többen elvesztették szemök világát, 
mások nem tudnak beszélni. A holtak testei szenes 
tuskókhoz hasonlítottak inkább, mint emberek ma
radványaihoz.

* D a 1 - C i n asszony közelébb elhagyja 
Vittoriot s ideiglenesen átteszi lakását Bécsbe. 
Hosszabb gyógykezelést igénylő betegeket leg
utóbb már épen ez okból el sem fogadott, hanem 
őket Bécsbe rendelte magához. Különben érdekes 
tudni, hogy a Mestre és nabrasinai állomások 
közt a vasútvonalon naponta processió számra ta
lálni olyan sántikáló betegeket, kik Dal-Cinhoz 
készülnek. Ugyanő közelébb egy nagy két-eme- 
letes házat építtet saját lakásának tőszomszédjá
ban, annak nagyobbszerü alapítványt tesz és kó
rodénak berendezve e nagyobb épületet, ott foly
tatja áldásos működését. Tőle jövő utasok beszé
lik, hogy lakásában már is halomra nőtt azon 
mankók száma, melyeket meggyógyított betegei
től elszedegetett s emlékül megtartott.

* Asszonyvétel Alpár községében 
egy tisztességes román atyafit ezelőtt 5 évvel neje 
elhagyta; mostanában nem régiben egy havastájé- 
ki románnak szemébe ötlött a menyecske s elsőb- 
beni férjével megegyezett, hogy ez nejét 10 írtért 
és az illető áldomásért neki eladja. Az alku meg- 
kötettett, s a bor elfogyasztása után a nő tulajdono
sának átadatott. — A nő mintegy 25—26 éves csi
nos asszony s uj urával a legjobb egyetértésben 
él s áldja elöbbeni férjét, hogy — ami nem min
dennapi dolog — őt asszony létére is újra eladóvá 
tette.

* A regénytárgyak — Írja a 
„Hon“ — gomba módra szaporodnak a meleg idő
ben. íme ismét egy, melyet érdemes elolvasni. Fő
személye egy nő. Környezete úgy ismerte mint X. 
báró özvegyét, szül. Y. grófnőt. Nem volt annyira 
idős, hogy örökké grófnő akart volna maradni. Ki- 
függeszteté tehát a kapura, hogy nála egy magános 
fiatal ember számára butorzott szoba van kiadó. 
Csakugyan találkozott is egy fiatal ember, akinek 
mind a szoba, mind a menyecske megtetszett s a 
tetszés kölcsönös lévén, oda költözött. Ez történt 
1868-ban. Akkor aztán elkezdődtek az aranjuezi 
szép napok s tartottak egy álló esztendeig, amikor 
az ifjú aztán úgy tapasztalta, hogy kissé meg
unta a bárónő kecseit, kiszándékozott tehát a 
paradicsomból, mint Tannheüser, de ekkor a bá
róné azzal a kellemes hírrel lepte meg, hogy ö 
maholnap anya lesz. A boldog apát ez a körül
mény egészen kiengesztelte s azon pillanat al
kalmára, amikor „a nő legközelebb áll istenhez“ 
szobát vett számára a vadász kürt szállodában, 
melléadván az ilyenkor szükséges assistentiát is. 
„Tökéletes apja lánya“ szólt aztán egy szép nap a 
bába egy eleven kis leányt fektetve az örömrepe
ső ifjú karjaiba Erre aztán annak rendje és mód
ja szerint megkereszteltette a gyermeket, s atyául 
magát, anyául a bárónőt íratta be. A kis csemete 
aztán oly erős lánczszemet képezett a két szerető 
szív között, hogy semmitől sem féltették többé 
boldogságukat. De az elbizakodás megboszulja 
magát. Egy újabb év leforgása után beköszöntött 
a kérlelhetlen nemezis. Az álom elrepült s a boldog 
ifjú arra ébredt,hogy a báróné se nem báróné, se nem 
grófnő, hanem egy kicsapongó csaló nő. Hanem 
ezzel még nem telt be a keserűség pohara. Kide
rült az is, hogy e nő őt nem annyira apává, mint 
inkább lóvá tette s a gyermek nem is az övé, ha
nem egy szolgálóé, ki 10 frtér adta el a bábának, 
aki a gyermeket aztán a pseudó bárónőhöz 
csempészte Sőt kisült az is, hogy a gyermektől 
valódi anyja a szolgáló e szavakkal búcsúzott el: 
„Aztán vigyázzanak Mariskámra“ — vagyis, 
hogy a gyermek már egyszer meg volt keresz
telve élőbbről is. — A rutul megcsalatott ember 
rögtön megtette a kellő lépéseket a fenyitő széknél 
a csalónő ellen s a hamis név és czim felvétele, 
anyakönyvi hamisítás, álarezosság és kettős ke
resztelés czimén megindult a vizsgálat a Pest vá
rosi fenyitőszék előtt.

Meghaltak Aradon.
(Aug. 11-től — aug. 19-ig.)

Belváros: Vöeluka Péter, 60 éves, nap
számos, tüdővész. — Thirman Laura, 1 hónapos, 
aranyozó leánya, rángás. — Rábai István, 7 hóna
pos, dajka fia, ászkor, — Pálfy Aranka, 2 hetes,

I magánzó leánya, rángás. — Varga Katalin, 2 év., 
varrónő leánya, görcsök. — Vajoncsin Péter, 50 
éves, napszámos, sorvasztóláz. — Barkóczi Gizella, 
8 éves, hivatalnok leánya, béllob. — Pásch István, 
4 hónapos, gépvezető leánya, béllob. — Neumann 
Amália 31 éves, kereskedőnő, hagymáz. — Velts 
Antal, 2 hónapos, üveges fia gyöngülés. — Zi- 
nave Anna, 30 éves, mérnökné, tüdőszélhüdés. 
— Krupa Róza, 2 napos, napszámos leánya, gör
csök. — Balta Verőn, 27 éves, szakácsnő, tüdő
vész. — Mitosár Flóra, 24 éves, napsz. nő, hagymáz.

Pernyáva: Kovács Luiza, 2 hónapos, 
dajka leánya, hasfolyás. — Csizmás Márta, 1 éves, 
földész leánya, görcsök. — Nagy Rebeka, 75 éves, 
földésznő, aggyöngülés. — Nyáry Anna, 7 napos, 
szolgáló leánya, gyöngülés. — Bogdán János, 58 
éves, napszámos, sorvasztóláz. — Vagner János, 
6 hónapos napsz fia, görcsök. — Varga Mária, 3 he
tes, napszámos leánya, gyöngülés— Bogya Lázár, 3 
napos, földész fia, szül gyöngeség. — Almássy 
András, 95 éves, ács, aggkor. — Lingurár Juon, 
96 éves, napszámos, aggkor.

Sarkad: Blach Ferencz, 7 hónapos, con- 
ducteur fia, aszkór. — Bérgyán Simon, 2 hetes, 
tanító fia, rángás.

Az aradi e b. kir. váltó törvényszéknél a ke
reskedelmi társas ezégek jegyzékében bejegyez
tetett :

1871. augusztus hó 10-én.
Németh és Klein, nyilvános bőrkereseti társa

ság Lúgoson. Nyilvános társtagok Német Bernát 
és Klein Mór vegyes-áru kereskedők Lúgoson.

A kereskedelmi egyéni ezégek jegyzékébe be
jegyeztetett :

1871. augusztus hó 10-én.
„A. Schnitzer.“ Czégbirlaló Schnitzer Adolf 

vegyes-áru keresked Lúgoson.
„Dávid Klein.“ Czégbirlaló Klein Dávid ve

gyes-áru kereskedő Lúgoson.
„H. Blau.“ Czégbirlaló Blau Hermán vegyes

áru kereskedő Lúgoson. Czégvezető Blau Sándor, 
ki a ezéget ekép jegyzendi: ppa. H. Blau, Alex 
Blau.

1871. augusztus hó ll-én.
„Nicolau Braia,“ czégbirlaló Braia Miklós ve

gyesáru kereskedő Nagy-Tikványban Krassó-me- 
gyében.

1871. augusztus hó 14-én.
„Czigler István“ németül „Stefan Czigler“ 

czégbirlaló Czigler István vas- és fűszer-kereskedő 
Aradon. Egyszersmind ugyan annak nejével szül: 
VeiI Friederikával 1856. deczember 24-én Ara
don kötött házassági szerződése is bekebeleztetett.

„Szendrey József“, németül „JosefSzendrey“ 
czégbirlaló Szendrey József, borkereskedő, Aradon.

1871. augusztus hó 17-én.
„Spielberger Ignácz, németül J. W. Spielber- 

ger vegyesáru-kereskedő, Mezőhegyesen.

Figyelmeztetés.
Az országos magyar képző

művészeti társulat képtárlatának aradi 
kiállítása, az uj megyeház termeiben megnyittat
ván, ezen, a haladás, hazai közismeret és művelő
désre irányzott üdvös intézményre Arad város és 
vidéke minden osztálybeli lakosainak szives figyel
mét azzal hívjuk föl, miként e nemes törekvésű in
tézet anyagi és szellemi erejének támogatása czél- 
jából af. é. szeptember hó 4-ig köz
szemlére kitett hazai műveket necsak megtekin
teni, sőt hazai művészetünk fejlesztésére törekvő 
buzgalommal, magukat intézeti tagokká is beje
gyeztetni igyekezzenek, annyival inkább , mert a 
társulat mindenesetre nagy érdekeltséggel biró 
műcsarnokot legelőbb is Aradon nyitván meg, in
nen Nagyváradon és Debreczenben fogja mütárla- 
tát a közönségnek bemutatni.

A képtárlatra felügyelő 
bizottság.

Az elszállásolási bizottság tagjai 
felkéretnek, hogy f. hó 21-ikén, hétfőn, dél
után 5 órakor, a megyeház gyüléstermé- 
ben mulaszthatlannl megjelenni, szállásolási íveiket 
beterjeszteni, és a további intézkedések iránti ta
nácskozásban részt venni szíveskedjenek.

Kopcsányi József.

Az aradi honvédegylet
az orvosok és természetvizsgálók nagygyűlése al
kalmából a r o k k a n t és munkaképtelen 
honvédek javára folyó hó 28 dikán a 
polgári lövölde helyiségében 
tánczmulatságot rendez. — Minden 
intézkedés megtétetett, hogy a bál minél fénye
sebben sikerüljön, s reméljük, hogy egyrészt a 
jótékony czél, másrészt a számos idegenek jelen
léte a bálnak ritka élénkséget kölcsönözend. — 
Egy személy-jegy ára 1 forint. — Jegyek váltha
tók Bettelheim testvérek s Goldscheider Henrik 
urak könyv-kereskedése, továbbá minden nagyobb 
kereskedésben s bálnapján a pénztárnál. — Ked
vezőtlen idő esetében a bál elnapoltatik, mitannak 
idejében tudatni fog, a rendezőség.

Pályázat
az aradi dalegylet karnagyi ál

lomására:
1 .) A karnagy kellékei: emelkedett magyar 

szellem és müirány; a magyar nyelvben gyakor
lottság ; nemes és finom magaviselet; müveit bá
násmodor ; kellő daltanitói és tanelőadási, elméleti 
és gyakorlati képesség; végre tevékenység.

2 .) A választás három évre történik három 
havi elöleges felmondással, az egylet alapszabályai 
értelmében.

3 .) Évi fizetése készpénzben háromszáz forint 
s ezenkívül harmincz százalék a dalegylet bérletes 
előadásainak pénzjövedelmeiből.

4 .) A pályázatok kellő bizonyítványokkal el

látva, folyó 1871. évi szeptember 30-ig Aradra 
Kopcsányi József egyleti titkárhoz beküldendők.

Kelt az aradi dalegylet 1871. évi május hó 
18-án tartott közgyűléséből.

Herrling János, 
elnök.

Kopcsányi József, 
titkár.

Az aradinegyei takarékpénztár a taka
rékpénztári betételeket 6%-kal kamatoztatja, le
számítol naponta piaczi és telepitett váltókat, elő
legez értékpapírokra és nyers terményekre, min
dennemű állam- és értékpapírok megvételétés el
adását a pesti és bécsi börzén a legillendőbb felté
telek mellett eszközli.

Közgazdászat

Az alföld-fiumei vasút nagy
várad-északi részének állomásairól 
a cs. k. szabadalmazott déli vaspálya : Zágráb, 
Barcs, Bruck M. m., Károlyváros, Grácz, Kanizsa’ 
Klagenfurt (déli pályaudvar), Kottori; Laibach 
(déli pályaudvar), Leoben (déli pályaudvar), Mar- 
burg, Sopron, Trieszt, Villach (déli pályaudvar) 
állomásaira Villányon át 1871. évi augusztus 20-tól 
kezdve mindennemű gabona, hüvelyesek, gabona
őrlemények és olajveteményekre nézve egy külön 
díjszabályzat mérsékelt díjtételekkel lépend élet
be. Ezen díjszabály a két nevezett vaspálya illető 
állomásain, s a mohács-pécsi, a pécs-barcsi, az al
föld-fiumei s a déli vaspályatársaság központi hi
vatalainál ingyen megszerezhető.

— Porosz kincstári uradal
mak. Az-állam uradalmak Poroszországban 
1.170,175 hold szántóföldet és rétséget és 7 mil
lió hold erdőséget foglalnak el. A bruttó bevétel a 
földekből múlt évben 5.598,270 tallért tett, az 
igazgatási összes költség 765,620 tallért, maradt 
tehát 4.832,650 tallér. Az erdőségek jövedelmez
tek 9.3 millió bruttót és 5.448,000 tallért tisz
tán. Szántóföld, rét tehát holdankint évente 2 tal
lér 1 ezüst és 6 fillért ad, az erdők 20 ezüst garast 
és 2 fillért. Az államjószágok ily féle kezelése 
sokkal eredménydusabb, mint a magyarországi és 
a porosz lapok mégis ; igen fennen hirdetik, 
hogy az állami gazdálkodás rósz és tarthatatlan.

■ ..... ——

Heti szemle a terményiizletről.
Arad, aug. 19-én.

(Kohn Gyulától.) Az időjárás a lefolyt héten 
változékony volt, anélkül azonban, hogy a közben- 
közben előfordult esőzések a teljes folyamatban 
levő cséplési-munkálatokat megakasztották volna.

Az idei termés eredményét illetőleg a tett ki- 
sérletekről érkezett tudósítások alapján, most már 
teljes felvilágosítást adhatunk.

A b u z a Pankota és Világos vidékén h á- 
romnegyed, másutt egész környékünkön pe
dig átlag f é 1 mérőt fizetett keresztenkint.

Rozs helyenkint 1, nagyabbrészt azonban 
háromnegyed mérőt.

Árpa átlag 1 és egynegyed — 1 és egyfél.
Zab 1 es egyfél — 1 és háromnegyed, _  

mérőt adott keresztenkint.
A kukoricz a-termés nagyobbrészt ki

elégítőnek mutatkozik, s ha az ősz kedvező leend, 
nagyon jó eredményt várhatunk.

Gabnaüzlet. Agabnaneműek napról- 
napra keresettebbek és ez által mindinkább szi
lárdulnák. Mióta az uj termés ki nem elégitö ered
ménye ismeretes lett, és a tavalyi készletekben is 
hiány van: azóta az árak folyvást emelkednek, és 
határozottan szilárdak :

Búzában a készlet hiánya mellett, csak
is a fogyasztás fedezésére történik alkuvás.

Rozsban erdélyiek részére a kereslet nö
vekedett, s különösen a hét vége felé lépett elő
térbe.

Kukoricza a hét elején csendes vége 
felé azonban annyira élénkült, hogy az árak 5 kr. 
ral emelkedtek.

Árpa szép minőségben kedvelt maradt.
Zab kevésbé élénk s igy a forgalom korlá

tolt maradt.
Repczében hiány érezhető, miért is na

gyobb üzlet nem fordult elő.
Szesz határozottan szilárdult és élénk ke

reslet mellett nagyban 51 és fél és 52 kr., kicsiny
ben 52 és fél kr. fokonkint hordóstól.

Arad, aug. 18.

(K. K.) A mai hetivásárra behajtatott:
Ökör: 55 db, melyeklegtöbbnyiremészárosok 

által 100—130 frt drbonkint vétettek meg.
Tehén: 43 darab 70—90 frt drbkint kelt el.
Borjú: 25 darab, melyek 12—25 frt drbon

kint keltek el.
Juh 50 drb, melyek 5-7 frt drbkint kel

tek el.
Ló : 200 drb, 30—160 frt drbonkint vétet

tek meg.
Sertés: 205 drb., melyek legtöbbnyire hente

sek által vétettek meg 24—26 frt mázsánkint.

Távirati tudósítás.
a bécsi börzéről 1871. augusztus 19-én.

5‘/# Metalliques , 60 75 
Nemaeti köles ön. 70 90 I 
186O.4vi kölMÖu 102 75 {
Baukrásivány. 7.69

Hitaliiitéiet.... 292 40
VÁltó L-tidonra 120 65
Eiäst................. 119 io
Arany................. 5.78

20 frank-darabok 9.63

A szer kés Résért felelős: Bettelheim V.



530-9-10 Saját liázmikban megnyitott
BANK- W VÁLTÓ-ÜZLETÜNKBEN

mai naptól kezdve eladunk:

K sorsjegyeket részletfizetésekre,
S

és pedig minden sorsjegy-nemekből, akként, hogy a részletek — melyek azonban 24 hónapot túl nem haladhatnak — a 
vevő kivánata szerint határoztatnak meg és egyezkedés utján intézteinek el.

Azonkivül megnyitunk:

három játéhtársuiatot, 20—20 részvevővel,
melyekhez a t. ez. közönséget ezennel meghívjuk, és pedig:

| A. 3 forint havonkinti lefizetéssel,
É 20 db, 400 frankos török sorsjegyre, évenkint 6 húzás, nyeremények 600,000, 400,000, 300000, 60,000, frank sat.,
| B.l forint havonkinti lefizetéssel,
1 20 db. 100 írtos egész magyar nyeremény-kölcsönre, nyeremények: 250,000, 200,000, 150,000, 100,000 és 25,000 frt. sat.

| C. ö forint havonkinti lefizetéssel,
1 a magyar-osztrák államban kibocsájtott összes sorsjegynemekre — mindegyikből egy egész sorsjegy — évenkint 37 hu
ll zás, nyeremények: 300,000, 250,000, 220,000, 200,000, 150,000, 100,000 írt, sat.
1 Ezen három játéktársulat mindegyike 3 évig tart, mely idő letelte után az A. és B. alatti 20—20 eredeti sorsjegy a 20-20 részvevő közt
m felosztatik, a C. alatti sorsjegyek pedig árfolyam szerint eladatnak és a befolyt összeg a részvevők közt íelosztatik.

Kérjük a t. ez. résztvenni szándékozókat,hogy magukat minél előbb elhatározni és előjegyezni szíveskedjenek, mivel
| A.' társulatnál az első húzás f. évi augusztus &~jén9

B. társulatnál f. é. augUSZtUS A^én9 és
I C. társulatnál f. é. szeptember kezdődik és a részvevő-levelek beírásának és átadásának legalább
3 5 nappal az első húzás előtt meg kell történnie.
J Valamint a sorsjegyek részletekbeni eladását, úgy a játék társulatokat is, több oldalrőli felszólítás következtében szerveztük, és annyival inkább
l| bátorkodunk nagyobb részvételre számolhatni, mivel nálunk már több nagy nyeremény csináltatott, és mivel a t. ez. közönségnek nálunk kényelmesebb 
U leend, mint más idegen, többnyire ismeretlen házaknál résztvenni, vagy pedig a részvevő leveleket és részlet]egyeket házaló, tolakodó egyénektől vásárolni, 
a Bank- és váltó-üzletünkben a játéktársulatok közelebbi játékterveiről bővebb tudomás szerezhető.
H A magyar nyereméuy-kölcsöa f. évi augusztus 15-én történendő húzására, nyeremények: 250,000, 35,000 frt. sat., ajánlunk eredeti
yi sorsjegyeket, Ígérvényeket és részletleveleket.

WALLFISCII CH. és fiai

Az aradi első takarék-pénztárII
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A pesti bank- és váltó-intézet
Pesten, (a hazai takarékpénztár palotájában)

állam-, ipar- és sorsolási papírok, arany és ezüst pénzek bevásárlására és eladására, 
valamint a tőzsde bank és váltó-üzlet 

szakába vágó bárminő megbízások

701—3—3 vidékről való megbízások az összeg utánvétele mellett is pontosan teljesittetnek

legjuLtéinyosgblDlosLn számíttatnak.

A t. ez. közönségnek ismét alkalma nyílik jó árukat 
csodálatos olcsó áron beszerezni.

FKKI és (S ÍZI
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ezég a nyári idény előhaladta s az őszi és teli idény közeledte miatt indít
tatva érzi magát a nyári-árukból egy bámulatos olcsó végeladást rendezni. 

4j4 szélességű mohair és luster . . • ezelőtt 1 frt. jelenleg 50 kr.
„ „ barege és mozambick . „ 80 kr. „ 40 kr.
„ » gyapot szövetek.....................................35 krtól 40 krig.
„ „ szegélyzett és rojtos kelmék
„ „ battist és perkalin kelmék

40 kr.
22 kr.
30 kr.

ÍD

cn 
SU’ 
£3
CO-

„ „ kosmanos príma.................................................. 30 kr. S ® Q
8|4 szélességű poil de chevre.........................................................20 kr- u n Ü

Raktárunk továbbá bámulatos olcsó árú tavaszi és nyári kendok, g £ Q 
ágy és bojtos térítők s napernyőkből, nők s urak számára, nagy válasz- g^'
tékkal rendelkezik. O

Különösen bátorkodik a fennebbi ezég rumburgi, creas és hol- g^g 
landi vásznakból álló gyári raktárát, nemkülönben asztalkendők, tö- g gj 
rülközök, úgy színes csinvat és kanavász árúit — gyári árakon — a g 
t. ez. közönség figyelmébe ajánlani, a midőn és a ezég iparkodni tog a g 
t. ez. közönség igényeinek minden tekintetben megfelelni. 721—1—2 g

főtér, 33-ik számú saját házában
ünnep- és vasárnapok kivételével

reggeli 9 órától 13-ig, — délután 3 órától 5-ig 

váltókat leszámítol.
KlÖlegez • állam- és értékpapírokra, valamint zálogházilag arany és ezüst- 

nemtiekre is.
Kölcsönöz : jelzálogilag bekebelezett kötvényekre, Aradváros és Arad- 

megye területén fekvő ingatlanokra, a legelőnyösebb 
feltételek mellett.

636-4* JLs igazgatóság.


